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ES	-	 Instrucciones y advertencias para la instalación y el uso

Sensor climático
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10
0

20
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40
50

70
80

60

90

“0”

velocidad instantánea
del viento

ráfagas de viento

funcionamiento
automático

funcionamiento
manual

reducciones momentáneas 
de velocidad, dentro de los 
valores de histéresis

umbral de histéresis:
posicionamiento auto-
mático a mitad del valor 
de umbral configurado

valor confi-
gurado para 
el umbral: 
ej., 60 Km/h

reducciones de velocidad 
de duración inferior a 10 
minutos

superior al umbral

histéresis

inferior al umbral

comandos manuales
activados

comandos manuales
activados

comandos manuales
desactivados

protección desactivada protección desactivadadespués de 3 segundos después de 10 minutos aprox.

después de 4 minutos

sistema activado

5

km/h
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“0” “1”

presencia/ausencia
de lluvia

funcionamiento
automático

funcionamiento
manual

comandos manuales activados

sistema desactivado sistema desactivadodespués de 10 segundos después de 10 minutos

sensor seco
sistema activado

6
No llueve

Llueve
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“0”“1”

5
0

10
15
20
25

35
40

30

45intensidad
de la luz

funcionamiento
automático

funcionamiento
manual

reducciones momentá-
neas de luz, dentro de 
los valores de histéresis

valor configurado 
para el umbral: 
ej., 30 Klux

reducciones de luz
dentro de los valores
inferiores al umbral

superior al umbral

histéresis

inferior al umbral

comandos manuales activados

sistema desactivado sistema desactivadodespués de 2 minutos después de 15 minutos

sistema activado

umbral de histéresis: posiciona-
miento automático a mitad del 
valor de umbral configurado

alba día ocaso noche7

klux
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Guía de 
referencia rápida 

Paso 1 - instalación y conexiones

B

Sensor de lluvia 
(WSR) 
Célula solar (WSC)

Sensor 
solar 

Sensor 
de viento 

Botón 

Botón B 

Botón 
LED

1

2

5

7

6 8

4

3

A

B

100-240 V CA, 50/60 Hz 
(Solo WS y WSR) 
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LEYENDA

naranja-apaga-
do-verde 

naranja-apaga-
do-verde 

C

D E Activación WSC Activación WS / WSR 

(Solo WS  
y WSR) 

6 mm
15 mm

9

10

11

12
13

2/3

100–240 V AC 
50/60 Hz

LL NN

LED APAGADO LED EN Mantenga presionado  
el botón

LED verde LED parpadea Suelta el botón

LED naranja ... Varios LED parpadea Presione y suelte el botón

LED rojo Espere  Observar / Verificar

14

15

16
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“B”

4
.sec.

“B”

4
.sec.

“B”

4
.sec.

3

3

8
.sec.

2
.sec.

01 02

01 02

2
.sec. ONOFF

“B”

04

“B”“B”

“B”

2
.sec.Old

03

X 3

     Mantenga pulsado (2-4 s)       LED       Soltar        LED             Mantenga pulsado             LED     Esperar        Soltar         Esperar

3

3

8
.sec.

2
.sec.

01 02

01 02

2
.sec. ONOFF

“B”

04

“B”“B”

“B”

2
.sec.Old

03

X 3

            Presione 3 veces                             Mantenga pulsado           Esperar       Soltar            Movimientos Para salir del procedimiento en cualquier momento

(rojo) (rojo) (rojo)

Paso 2b - Memorización del sensor en modo BIDI con transmisor memorizado 

          Mantenga pulsado              Esperar        Soltar             Movimientos                     Presione 1 vez                      Movimientos

     Mantenga pulsado (6-8s)          Secuencia          Soltar          LED                     Presione 1 vez                      Movimientos

“LED” (rojo-ver-
de-naranja)

NOTA

               Presione 1 vez                   Movimientos Para salir del procedimiento en cualquier momento

NOTA

Paso 2a - Memorización del sensor en modo MONO con transmisor memorizado 

(naranja)
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0201

04

03

05

≥ 1klux ...

...

...
“B”

1
.sec.

15
.sec.

Paso 4 - Calibración del sensor “Sol”

03

“SUN”

0201

“B”

Movimiento de puesta en marcha                        Presione 1 vez para detener 

  La función “Sol” en el motor debe estar activada.

(verde)

            Ilumina el sensor                         Mantenga pulsado           Esperar    LED      Soltar                  Bajada                     Serie de destellos

“LED” (verde)

parpadea

Paso 3 - Confirmación de la memorización 

0201

04

03

05

≥ 1klux ...

...

...
“B”

1
.sec.

15
.sec.

       Cubra el sensor     Esperar             Hasta                  Serie de destellos                 Descubrir el sensor

“LED”
(verde-rojo)

parpadea

Para salir del procedimiento en cualquier momento

NOTA
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01

03

02

...

...

...“W”“W”“W”

“B”

1
.sec.

01

03

02

...

...

...“W”“W”“W”

“B”

1
.sec.

           Mantenga pulsado           Esperar    LED       Soltar                  Activar las aspas                          Hasta                      Serie de destellos

        Parar las aspas                     Serie de destellos                   Presione 1 vez ( Bajada)

“LED” (rojo-verde)

“LED” (rojo)

parpadea

parpadea

Para salir del procedimiento en cualquier momento

NOTA

Paso 5 - Calibración del sensor de “Viento”

“B”

2
.sec.

2
.sec.

3
.sec.

“B”

2
.sec.

2
.sec.

3
.sec.

           Serie de destellos                      Soltar           Esperar             Serie de destellos 

             Mantenga pulsado           Esperar     LED         Soltar         Dedo en el sensor    Esperar              Hasta 

“LED” 
(verde-rojo)

parpadea

(naranja)

(rojo)

“LED” (naranja)

parpadea

  ¡Advertencia! El sensor de lluvia puede estar caliente (aprox. 45°C).

Para salir del procedimiento en cualquier momento

NOTA

Paso 6 - Calibración del sensor de “Lluvia”
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Paso 7 - Configuración del umbral “Sol”

01

... ...
5

.sec.

         Presione y  Numero de destellos (primera pulsación: configuración actual)             Esperar                    confirmar la configuración -  Numero de destellos

1 pulsación -> 1 destello -> 1er nivel 1 destello -> 1er nivel

2 pulsaciones -> 2 destellos -> 2do nivel 2 destellos -> 2do nivel

5 pulsaciones -> 5 destellos 
-> 5to nivel 5 destellos -> 5to nivel

... pulsaciones -> ... destellos -> ... nivel ... destellos -> ... nivel

“LED” (verde) “LED” (naranja)

Paso 8 - Configuración del umbral de “Viento”

01

... ...
5

.sec.

         Presione y  Numero de destellos (primera pulsación: configuración actual)             Esperar                    confirmar la configuración -  Numero de destellos

1 pulsación -> 1 destello -> 1er nivel 1 destello -> 1er nivel

2 pulsaciones -> 2 destellos -> 2do nivel 2 destellos -> 2do nivel

5 pulsaciones -> 5 destellos 
-> 5to nivel 5 destellos -> 5to nivel

... pulsaciones -> ... destellos -> ... nivel ... destellos -> ... nivel

“LED” (rojo) “LED” (naranja)

Umbrales "Sol" disponibles
N° Señal LED Intensidad
1 1 destello 5 klux (defecto)
2 2 destellos 15 klux
3 3 destellos 30 klux
4 4 destellos 45 klux
5 5 destellos 60 klux

Umbrales de "Viento" disponibles
N° Señal LED Intensidad
1 1 destello 20 km/h (defecto)
2 2 destellos 40 km/h
3 3 destellos 60 km/h
4 4 destellos 80 km/h
5 5 destellos 100 km/h
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Fig F - Restablecimiento de fábrica 

2
.sec.

8
.sec.

10 sec.10 sec. (verde)

“LED” (naranja) “LED” (rojo)

“LED” (rojo)

1 destello

parpadea parpadea

           Mantenga pulsado            Esperar           LED (*)           Esperar             LED                  Soltar

                  LED                            LED APAGADO                               LED 

	 El protocolo por defecto en caso de restableci-
miento de los ajustes de fábrica es BIDI.

(*) Solo WSR.
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Programación/asociación con motor tubular en BIDI con TTPRO BD

OK

“B”“B”

“B”

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

OK

OK OK

01 02

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

0403 05

06

OK

“B”“B”

“B”

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

OK

OK OK

01 02

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

0403 05

06

OK

“B”“B”

“B”

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

OK

OK OK

01 02

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

DAY
CONT.

AUTO

1 2

Test / Mode / Value Set 3 4 5 6 7 8 A

ON

F2
F1

F3
RADIO

TEST

Chrg

ON

RDC

Usb

0403 05

06

     Mantenga pulsado (6-8s)            Secuencia             Soltar                 LED                          Presione 1 vez                     LED

          Mantenga pulsado                 LED           LED           Soltar                     Presione 1 vez                 LED                  Presione 1 vez                  LED

     Movimientos

Addendum

(naranja)

(rojo)

“LED” (rojo)

(verde) (rojo)

(naranja)

parpadea parpadea

parpadea parpadea

Para salir del procedimiento en cualquier momento

NOTA

“LED” (rojo- 
verde-naranja)
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Programación/asociación con BIDI Shutter

“B”“B”

“B”

01 02

03

“B”“B”

“B”

01 02

03
X 1

“B”“B”

“B”

01 02

03

“B”“B”

“B”

01 02

03
X 1

        Mantenga pulsado (2-4s)          LED              Soltar                  LED               Mantenga pulsado         LED              Soltar              LED

       Mantenga pulsado (4-6s)        Secuencia          Soltar                  LED             Mantenga pulsado          LED             Soltar              LED

            Mantenga pulsado                LED         LED            Soltar            LED

             Mantenga pulsado               LED            LED

(rojo)(rojo) (rojo)

(rojo)

(rojo)

(rojo)(verde)

“LED”
(rojo-verde)

(rojo)

(verde)

(rojo)

(rojo)

(rojo)

parpadea parpadea

parpadea

parpadea

parpadea

Para salir del procedimiento en cualquier momento

NOTA

Para salir del procedimiento en cualquier momento

NOTA
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Programación/asociación con BIDI Awning

“B”“B”

01 02
X 1

X 2

“B”

X 2

X 3

03

“B”“B”

01 02
X 1

X 2

“B”

X 2

X 3

03 X 1

“B”“B”

01 02
X 1

X 2

“B”

X 2

X 3

03

“B”“B”

01 02
X 1

X 2

“B”

X 2

X 3

03 X 1

      Mantenga pulsado (2-4s)        LED         Soltar          LED                                                                 Esperar                                                  Esperar

     Mantenga pulsado (2-4s)      Secuencia        Soltar        LED                                                                 Esperar                                                  Esperar

            Mantenga pulsado                LED               Esperar (*)                  Soltar

             Mantenga pulsado               LED              Esperar (*)

(*) Si el procedimiento de memorización se ejecuta correctamente, se oirán 3 señales acústicas.

(*) Si el procedimiento de memorización se ejecuta correctamente, se oirán 3 señales acústicas.

(rojo)

(verde)

(rojo)

“LED”
(rojo-verde)

(rojo)

(verde)

parpadea

parpadea

Para salir del procedimiento en cualquier momento

Para salir del procedimiento en cualquier momento

NOTA

NOTA

Pulsar la programación del transmisor ya 
memorizado

Pulsar la programación del transmisor ya 
memorizado

Presione la tecla ▼ o el tercer canal 
para ingresar al modo de programación

Presione la tecla ▼ o el tercer canal 
para ingresar al modo de programación
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ADVERTENCIAS GENERALES
IMPORTANTE
•	 Instrucciones de seguridad importantes: observe 

estas instrucciones - una instalación incorrecta 
puede resultar en lesion grave.

•	 Por seguridad personal, es importante observar 
estas instrucciones.

•	 Conserve estas instrucciones.
•	 Todos los procedimientos de instalación, cone-

xiones, programación y el mantenimiento del pro-
ducto deben ser realizados exclusivamente por un 
técnico cualificado.

•	 El sensor no es un dispositivo de seguridad ca-
paz de eliminar daños en el toldo debido a fuer-
tes vientos (de hecho, un simple corte de energía 
puede evitar que el toldo se retraiga automática-
mente). El sensor es más bien parte de una au-
tomatización capaz de proteger el toldo y facili-
tar su uso.

•	 El fabricante no se hace responsable de los daños debi-
dos a eventos atmosféricos no detectados por los sen-
sores del dispositivo.

•	 No abra la carcasa de protección del dispositivo, ya que 
contiene circuitos eléctricos que no se pueden reparar.

•	 Nunca aplique modificaciones a ninguna parte del dis-
positivo. Las operaciones distintas a las especificadas 
solo pueden provocar averías. El fabricante declina to-
da responsabilidad por daños causados por modifica-
ciones improvisadas en el producto.

•	 Nunca coloque el dispositivo cerca de fuentes de calor 
y nunca lo exponga a llamas desnudas. Esto puede da-
ñarlo y provocar fallos de funcionamiento.

•	 El producto no está destinado a ser utilizado por perso-
nas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoria-
les o mentales reducidas, ni por personas con experien-
cia o familiaridad insuficientes.

•	 Asegúrese de que los niños no jueguen con el produc-
to.

•	 Manipule el producto con cuidado, asegurándose de 
no aplastarlo, golpearlo o dejarlo caer.

•	 Solo WS y WSR: En la línea eléctrica del sistema ins-
tale un dispositivo de desconexión de la red eléctrica 
con un espacio entre contactos que asegure la des-
conexión completa en las condiciones de sobretensión 
categoría III.

•	 Solo WSR: Asegúrese de que la superficie del sensor 
de lluvia esté limpia y libre de hojas, nieve y otros ob-
jetos: límpielo con un paño suave húmedo, no utilice 
alcohol, benceno, disolventes u otros agentes al lim-
piarlo.

•	 Solo WSR: El sensor de detección de lluvia se calien-
ta, por lo que el calor que emana de él no es una se-
ñal de falla.

•	 Solo WSC: La unidad funciona con energía solar. La 
célula fotovoltaica debe estar expuesta a la luz solar du-
rante todo el día; asegúrese de que su superficie foto-
sensible esté siempre limpia y despejada de hojas, nie-
ve u otra materia: límpiela con un paño suave húmedo, 
no utilice alcohol, benceno, disolventes u otros agentes 
al limpiarla.

•	 En caso de lecturas conflictivas de diferentes senso-
res, el dispositivo prioriza las condiciones en el siguien-
te orden (de mayor a menor prioridad): viento, lluvia, sol.

1 -	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO Y USO PRE-
VISTO

Este producto es un sensor climático con transmisor de 
radio integrado; destinado a su uso en sistemas de au-
tomatización para toldos, contraventanas, lucernarios, 
etc. con motores tubulares Nice y centralitas. Cualquier 
otro uso debe considerarse inadecuado y está es-
trictamente prohibido. Nice declina toda responsa-
bilidad por daños resultantes de un uso inadecuado 
del producto y que no sea el especificado en este 
manual.
Las versiones WS y WSR del sensor funcionan con la red 
eléctrica y la versión WSC funciona con energía solar. Los 

demás componentes se indican en la Guía de referencia 
rápida (Paso 1 - fig. A y B).
El funcionamiento del producto se basa en lecturas en 
tiempo real de las variaciones en la velocidad del viento, 
la intensidad de la luz solar y la presencia de lluvia (solo 
WSR). Cuando las lecturas del sensor climático superan 
sus umbrales (ya sea por encima o por debajo), el sensor 
transmite una señal de radio al receptor de automatiza-
ción del motor, que a su vez activa una maniobra Up o 
Bajada, según el tipo de señal recibida (arriba o por de-
bajo del umbral).

2 -	 VERIFICACIONES PRELIMINARES DE INS-
TALACIÓN Y LÍMITES DE APLICACIÓN DEL 
PRODUCTO

•	 Lea las especificaciones técnicas proporcionadas en el 
capítulo “Especificaciones técnicas del producto” para 
verificar los límites de aplicación del sensor.

•	 (fig. 1) En condiciones favorables (campo despejado), 
el rango de transmisión del sensor es de 100 m, sin 
embargo, dado que el sensor está destinado a prote-
ger el toldo, es aconsejable instalarlo como máximo a 
10-20 m de distancia del motor. También recomenda-
mos comprobar que la zona esté libre de otros disposi-
tivos inalámbricos que transmitan en la misma frecuen-
cia, como alarmas, auriculares inalámbricos, etc .: pue-
den reducir aún más el alcance o incluso bloquear las 
transmisiones del dispositivo al motor.

•	 Asegúrese de que la zona de instalación del sensor 
cumpla con los siguientes requisitos:
– (fig. 2) debe permitir la exposición total y directa a la 
luz solar de la superficie del sensor solar o del panel so-
lar; nunca instale el producto en zonas sujetas a la som-
bra de toldos, árboles, balcones, etc. o debajo de una 
fuente de luz artificial intensa;
– (fig. 3) el área debe asegurar la exposición de las pa-
las del sensor de viento a la misma ventilación que la 
aplicada en el toldo solar que se va a automatizar;
– (fig. 4) debe permitir la exposición directa del sensor 
de lluvia a la lluvia (solo WSR).

•	 Dado que el cuerpo del sensor está articulado y se pue-
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de orientar como se desee, también se puede instalar 
en superficies inclinadas. El rango de inclinación se da 
en la Guía de referencia rápida (Paso 1 - fase 1).

•	 Asegúrese de que las superficies seleccionadas para 
la instalación sean sólidos y garantizan una fijación es-
table.

•	 Asegúrese de que el sensor esté protegido contra im-
pacto accidental.

3 -	 INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
Para la instalación, fije las distintas partes del producto en 
orden numérico como se muestra en la Guía de referencia 
rápida (Paso 1 - fig. B). Cuando instale los sensores WS 
y WSR, conecte la fuente de alimentación (Guía de refe-
rencia rápida - Paso 1 - fig. C). Luego ajuste el cuerpo del 
sensor como se muestra en la Guía de referencia rápida 
y asegúrese de que las aspas del sensor de viento estén 
horizontales (Guía de referencia rápida - Paso 1 - fig. D).

3.1 -	Activación del sensor WSC

El sensor WSC se envía en modo de espera. Para activar 
el sensor: presione el Botón B una vez, el LED parpadeará 
en naranja dos veces, se apagará y luego se iluminará 
en verde durante 2 segundos (Guía de referencia rápida 
- Paso 1 - fig. E).

3.2 -	Activación del sensor WS / WSR

Para activar el sensor: encienda la fuente de alimentación, 
el LED parpadeará en naranja dos veces, se apagará y 
luego se iluminará en verde durante 2 segundos (Guía de 
referencia rápida - Paso 1 - fig. E).

3.3 -	Reactivación del sensor WS/WSC/WSR

Durante los siguientes arranques, el color del LED parpa-
deante se basa en el protocolo seleccionado:
•	 naranja - naranja - rojo parpadeante: monodireccional,
•	 naranja - naranja - verde parpadeante: bidireccional.

4 -	 MEMORIZACIÓN DEL SENSOR EN EL RE-
CEPTOR MOTOR

Como cualquier otro transmisor, el código de radio del 
sensor climático debe estar memorizado en el receptor 

del motor que controla, para que el sensor pueda enviar 
comandos inalámbricos. Para memorizar el sensor siga el 
procedimiento “Modo I” descrito en el manual del motor 
tubular o receptor asociado. Alternativamente, se puede 
utilizar el siguiente procedimiento de memorización.

¡Precaución! - Memoriza solo un tipo de transmisor: mo-
nodireccional o bidireccional. No mezcle los tipos.

4.1 -	Memorización del sensor climático utilizando 
un transmisor ya memorizado en modo Monodirec-
cional (Guía de referencia rápida - Paso 2a)

•	 Antes de realizar el procedimiento, mueva el toldo a una 
posición intermedia.

•	 Para salir del procedimiento en cualquier momento, 
presione el botón B.

1.	 Mantenga presionado el botón B durante 2 a 4 segun-
dos, suéltelo cuando el LED cambie a rojo.

2.	 Mantenga presionado el botón  durante al menos 
10 segundos (el LED debe parpadear en rojo).

3.	 Presione el botón de un transmisor previamente me-
morizado 3 veces (lentamente).

4.	 Mantenga pulsado el botón  durante al menos 2 
segundos para que se memorice el sensor y com-
pruebe que el motor realiza 3 movimientos (= memo-
rización satisfactoria).

5.	 Presione el Botón B una vez para finalizar el proce-
dimiento.

4.2 -	Memorización del sensor climático utilizando 
un transmisor ya memorizado en modo Bidireccio-
nal (Guía de referencia rápida - Paso 2b)

•	 Antes de realizar el procedimiento, mueva el toldo a una 
posición intermedia.

•	 Para salir del procedimiento en cualquier momento, 
presione el botón B.

1.	 Mantenga presionado el botón B durante 6 a 8 segun-
dos, suéltelo cuando el LED cambie a naranja.

2.	 Presione una vez el botón PRG/P de un transmisor 
previamente memorizado (confirmado con 2 movi-
mientos del motor).

3.	 Mantenga pulsado el botón  durante al menos 4 

segundos (confirmado con 2 movimientos de motor).
4.	 Presione una vez el botón PRG/P de un transmisor 

previamente memorizado (confirmado con 2 movi-
mientos del motor).

5.	 Pulsar el Botón  para memorizar el sensor y com-
probar que el motor realiza 3 movimientos (= memori-
zación satisfactoria).

6.	 Presione el Botón B una vez para finalizar el proce-
dimiento.

4.3 -	Memorización a través del "Código de habili-
tación"

1.	 Mantenga presionado el botón B durante 8 a 10 se-
gundos, suéltelo cuando el LED cambie a verde.

2.	 El dispositivo debe parpadear en verde una vez, luego 
3 veces más rápido, mostrando el estado actual de 
cada grupo:

•	 verde - espacio libre,
•	 rojo - espacio utilizado,
•	 naranja: no está vinculado a ningún dispositivo.

3.	 Presione el botón  :
•	 1x para seleccionar el primer grupo (el LED parpa-

dea en naranja 1x),
•	 2x para seleccionar el segundo grupo (el LED parpa-

dea en naranja 2x),
•	 3 veces para seleccionar el tercer grupo (el LED par-

padea en naranja 3 veces).
4.	 Encienda el control remoto, seleccione el grupo, luego 

presione el botón  en el clima una vez. El LED debe 
parpadear en naranja.

5.	 El dispositivo debe parpadear en verde una vez, luego 
3 veces más rápido, mostrando el espacio actual de 
cada grupo:

•	 verde - espacio libre,
•	 rojo - espacio utilizado,
•	 naranja: no está vinculado a ningún dispositivo.

6.	 Mantenga presionado el botón B durante 1 a 3 segun-
dos para enlazar con dispositivos del grupo de copia.

7.	 Presione el Botón B una vez para finalizar el proce-
dimiento.
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4.4 -	Confirmación de la memorización (Guía de re-
ferencia rápida - Paso 3)

1.	 Presione el botón s de un transmisor previamente 
memorizado para iniciar el movimiento ARRIBA.

2.	 Pulsar el botón B y comprobar que el motor se de-
tiene.

•	 El botón B detiene el motor solo si no está en el proce-
dimiento o menú de programación.

5 -	 MEMORIZACIÓN DEL SENSOR EN HC3 / 
YUBII

1.	 En el Gateway HC3 / Yubii – Seleccionar +Añadir dis-
positivo -> Dispositivo Nice.

2.	 Seleccionar el modo de asociación. “Asociación con 
BiDi Multisensor o sensores de alarma MyNice” (4a 
posición desde arriba) pulsar Siguiente.

3.	 En el sensor climático (todas las versiones) pulsar el 
botón “B” hasta la 6a posición del MENÚ – Secuencia 
LED = ROJO -> VERDE -> NARANJA -> VERDE -> 
NARANJA -> ROJO – soltar el botón “B” (el LED rojo 
parpadea lentamente).

4.	 En HC3 / Yubii pulsar "Modo asociación".
5.	 En el sensor climático – pulsar brevemente el botón 

“B” para iniciar la asociación (el LED ROJO empieza a 
parpadear rápidamente).

6.	 El sensor climático está asociado al Gateway.

6 -	 CALIBRACIÓN DE LOS SENSORES
Una vez memorizados los sensores, se deben calibrar de 
la siguiente manera.

6.1 -	Calibración del sensor solar (Guía de referen-
cia rápida - Paso 4)

•	 Antes de realizar el procedimiento, mueva el toldo a una 
posición intermedia.

•	 Para salir del procedimiento en cualquier momento, 
presione el botón B.

1.	 Ilumine el sensor solar con luz solar brillante; si el día 
está muy nublado, utilice una lámpara. El brillo de la 
luz que incide en el sensor debe ser de al menos 1 

klux.
2.	 Mantenga presionado el botón  durante al menos 

1 segundo, suéltelo cuando el LED comience a par-
padear en verde.

3.	 Compruebe que el motor baja el toldo y el LED verde 
parpadea brevemente varias veces (= umbral supe-
rado).

4.	 Obscurezca el sensor solar con una mano o un 
paño negro que no deje pasar la luz y compruebe:  
a) el LED parpadea brevemente en rojo y verde al-
ternativamente varias veces (= umbral no superado);  
b) el motor sube el toldo.

5.	 Retire su mano o el paño.
6.	 Presione el botón B para finalizar la calibración.

6.2 -	Calibración del sensor de viento (Guía de refe-
rencia rápida - Paso 5)

•	 Antes de realizar el procedimiento, mueva el toldo a una 
posición intermedia.

•	 Para salir del procedimiento en cualquier momento, 
presione el botón B.

1.	 Mantenga presionado el botón  durante al menos 
1 segundo, suéltelo cuando el LED comience a par-
padear en rojo.

2.	 Gire las palas del sensor de viento y comprue-
be: a) el motor debe levantar el toldo; b) el sen-
sor debe evitar que el motor reciba otros co-
mandos (protegiendo así el toldo del viento);  
c) el LED debe parpadear en rojo varias veces (= um-
bral excedido).

3.	 Ahora detenga las cuchillas y compruebe: a) el LED 
parpadea brevemente en rojo y verde alternativamen-
te varias veces (= umbral no superado); b) el sensor 
debe desactivar la función de protección: enviar un 
comando de transmisor al motor, el toldo debe res-
ponder.

4.	 Presione el botón B para finalizar la calibración.

6.3 -	Calibración del sensor de lluvia (Guía de refe-
rencia rápida - Paso 6)

•	 Antes de realizar el procedimiento, mueva el toldo a una 
posición intermedia.

•	 Para salir del procedimiento en cualquier momento, 
presione el botón B.

•	 ¡Advertencia! El sensor de lluvia puede estar caliente 
(aprox. 45°C).

1.	 Mantenga presionado el botón  y el botón  du-
rante al menos 2 segundos, suéltelo cuando el LED 
comience a parpadear en naranja.

2.	 Coloque un dedo sobre el sensor de lluvia, manténga-
lo allí y compruebe: a) después de 2 segundos el mo-
tor debe levantar el toldo; b) el LED debe parpadear 
en naranja varias veces (= lluvia detectada).

3.	 Retire el dedo del sensor y compruebe: después de 
3 segundos, el LED parpadea brevemente en rojo y 
verde alternativamente varias veces.

4.	 Presione el botón B para finalizar la calibración.

7 -	 CONFIGURACIÓN DEL VALOR DE DISPARO 
DEL SENSOR CLIMÁTICO

Puede configurar el “valor de disparo” de los sensores cli-
máticos, es decir, un valor por encima (o por debajo) del 
que dispara el sensor y envía un comando inalámbrico al 
receptor en el que está memorizado.

7.1 -	Funcionamiento del umbral “Viento” (fig. 5)

El sensor de viento mide la velocidad del viento en tiempo 
real; cuando supera el umbral durante al menos 3 segun-
dos, el sensor envía el estado "Viento sobre el umbral" 
y suspende el envío de comandos para otros sensores.
Cuando la velocidad del viento cae por debajo de la mitad 
del umbral durante al menos 4 minutos, el sensor envía 
el estado "Viento por debajo del umbral". Después de 10 
minutos (aproximadamente), el sensor reanuda el envío de 
otros comandos.

7.2 -	Funcionamiento del sensor “Lluvia” (fig. 6)

El sensor de lluvia funciona en modo ON/OFF y no tiene 
ajuste de umbral. Cuando empieza a llover, el sensor envía 
el estado "Presencia de lluvia".
Cuando cesa la lluvia o la nieve, el sensor envía el estado 
"Ausencia de lluvia".
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7.3 -	Funcionamiento del umbral “Sol” (fig. 7)

El sensor solar mide el brillo de la luz solar en tiempo real; 
cuando supera el umbral durante al menos 2 minutos, el 
sensor envía el estado "Sol sobre el umbral".
Cuando el brillo cae por debajo de la mitad del umbral 
durante al menos 15 minutos, el sensor envía el estado 
"Sol por debajo del umbral".

7.4 -	Configuración del umbral "Sol" (Guía de refe-
rencia rápida - Paso 7)

1.	 Presione el botón  una vez.
2.	 Durante el procedimiento, el LED verde indica el um-

bral de corriente (consulte la Tabla 1) cada 1 segundo.
3.	 Presione el botón  para pasar a la siguiente posi-

ción.
4.	 Para finalizar el procedimiento, presione el botón B o 

espere a que se detenga el destello verde.
5.	 El LED naranja indicará la posición del umbral guar-

dada.

Tabla 1 - umbrales "Sol" disponibles

N° Señal LED Intensidad

1 1 destello 5 klux (defecto)

2 2 destellos 15 klux

3 3 destellos 30 klux

4 4 destellos 45 klux

5 5 destellos 60 klux

7.5 -	Configuración del umbral de "Viento" (Guía de 
referencia rápida - Paso 8)

1.	 Presione el botón  una vez.
2.	 Durante el procedimiento, el LED rojo  indica el umbral 

de corriente (consulte la Tabla 2) cada 1 segundo.
3.	 Presione el botón  para pasar a la siguiente po-

sición.
4.	 Para finalizar el procedimiento, presione el botón B o 

espere a que se detenga el destello verde.
5.	 El LED naranja indicará la posición del umbral guar-

dada.

Tabla 2 - umbrales de "Viento" disponibles

N° Señal LED Intensidad

1 1 destello 20 km/h (defecto)

2 2 destellos 40 km/h

3 3 destellos 60 km/h

4 4 destellos 80 km/h

5 5 destellos 100 km/h

8 -	 DIAGNÓSTICO

Puede habilitar el "modo DIAGNÓSTICO" en cualquier 
momento para comprobar si las condiciones meteoroló-
gicas en ese momento están por encima o por debajo 
de los valores de umbral y para identificar averías. Para 
habilitar los diagnósticos:

1.	 Mantenga pulsado el botón  o el botón  durante 
unos 3 a 5 segundos y suéltelo cuando el LED co-
mience a parpadear en naranja.

2.	 Ahora observe el LED y compruebe la secuencia de 
parpadea contra la Tabla 3.

¡Precaución! - El modo de diagnóstico solo se puede 
utilizar para leer señales del LED, no para operar el toldo.

Nota - Para comprobar si el dispositivo está realmente 
defectuoso, ejecute los procedimientos de calibración 
que se indican en el capítulo 5.

Nota - Si se detecta más de una condición meteorológi-
ca, el LED las señalará en orden: viento> lluvia> sol.

Tabla 3 - Señales de diagnóstico del Led

1 6 parpadeos alternativos rojo / verde = no 
se han superado los umbrales

2 3 parpadeos rojos = se ha superado el um-
bral de viento

3 3 parpadeos naranjas = se ha detectado 
lluvia

Tabla 3 - Señales de diagnóstico del Led

4 3 destellos verdes = se ha superado el um-
bral solar

9 -	 RESTAURACIÓN DE LOS VALORES DE FÁ-
BRICA (FIG. F)

El procedimiento de reinicio restaurará los valores prede-
terminados de los umbrales:

1.	 Mantenga presionado el botón  y el botón  du-
rante 9 a 11 segundos, suéltelos cuando el LED co-
mience a parpadear en rojo.

2.	 El LED:
-	 se vuelve ROJO durante 10 segundos
-	 se apaga durante 10 segundos;
-	 parpadea en VERDE 1 vez para confirmar el reinicio.

10 -	ALMACENAMIENTO DEL SENSOR CLIMÁTI-
CO DURANTE UN PERÍODO PROLONGADO

Si el sensor climático "Sol" (DOMI WSC) se debe con-
servar en el almacén durante un período prolongado, es 
necesario poner el dispositivo en "Modo almacén".

Para ello, ejecutar el siguiente procedimiento:

1.	 Mantener pulsado el botón "B".
2.	 Esperar aproximadamente 20 segundos. Secuencia 

LED: ROJO -> VERDE -> NARANJA -> VERDE -> 
NARANJA -> ROJO -> PAUSA -> ROJO - soltar in-
mediatamente.

3.	 El dispositivo no reacciona a los botones "Viento" y 
"Sol" (los LED no parpadean). Al pulsar el botón "B" el 
dispositivo se reactiva.

11 -	PROTECCIÓN DE BATERÍA
Para proteger la batería, el sensor WSC entra-
rá en modo de suspensión cuando el nivel de la 
batería sea demasiado bajo. El LED indica el ni-
vel de batería bajo con tres destellos rojos cortos.  
La unidad puede entrar en modo de suspensión si se 
monta en un lugar que no recibe suficiente exposición a 
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la luz. Cuando la unidad está en modo de suspensión, no 
controla la automatización.

12 -	FUNCIONAMIENTO DEL MENÚ

Tiempo LED Acción

B
o

tó
n 

<1s
(click)

verde 
parpadeo 
normal

Umbral de nivel de 
luz solar (el número 
de destellos indica 
el umbral de nivel 
establecido)

2-4s
verde 
parpadeo 
normal

Prueba de modo 
de sol

4-6s
naranja 
parpadeo 
normal

Procedimiento de 
diagnóstico

>6s led apagado Fin del menú

B
o

tó
n 

 

<1s
(click)

rojo 
parpadeo 
normal

Umbral de nivel de 
viento

2-4s
rojo 
parpadeo 
normal

Prueba de modo 
viento

4-6s
naranja
parpadeo 
normal

Procedimiento de 
diagnóstico

>6s led apagado Fin del menú

Tiempo LED Acción

B
o

tó
n 

B

2-4s rojo on
Memorizando 
MONO (consulte 
4.1)

4-6s verde on Memorizando BIDI 
(consulte 4.3)

6-8s naranja on Memorizando BIDI 
(consulte 4.2)

8-10s verde on
Memorización me-
diante el "Código 
de autorización"

12-14s rojo on Asociación con el 
Gateway

20-26s
(WSC)

rojo
parpadeo 
normal

Ingrese al modo 
de navegación o 
actualización de 
software

20-26s
rojo
parpadeo 
normal

Actualización de 
software

>26s led apagado Fin del menú

B
o

tó
n 

 +
 

2-4s
(WSR)

naranja 
parpadeo 
normal

Prueba de modo 
lluvia

9-11s
rojo 
parpadeo 
normal

Restablecer la 
configuración de 
fábrica del dispo-
sitivo

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL PRODUCTO
■ Fuente de alimentación:
WS y WSR: 100-240 V CA, 50/60 Hz
WSC: energía solar autónoma con célula fotovoltaica de 
100 mWp
■ Frecuencia: 433,92 MHz con antena integral
■ Potencia radiada(*):
WS y WSR: aprox. 4,5 mW (erp).
WSC: aprox. 0,5 mW (erp).
En condiciones óptimas, esto corresponde a un rango de 
aprox. 100 m en campo abierto o 20 m dentro de edifi-
cios.
■ Grado de protección(**): IP55
■ Temperatura de funcionamiento:
WS y WSR: - 20 ° C a + 60 ° C
WSC: - 10 ° C a + 60 ° C
■ Dimensiones mm: (volumen) 114 x 225 x 85 (H)
■ Número de motores que se pueden combinar:
Motores MONODIRECCIONALES: sin límite
Motores BIDIRECCIONALES: 2 motores

• Sensor de "sol"
■ Distancia: 0 hasta 83 klux
■ Umbral: 5 hasta 60 klux

• Sensor de "lluvia" (solo WSR)
■ Distancia: Presencia / ausencia de gotas de agua

• Sensor de "viento"
■ Distancia: de 10 a 120 km/h
■ Umbral: 20 a 100 km/h
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NOTAS SOBRE LAS ESPECIFICACIONES TÉC-
NICAS:
•	 (*) El alcance del transmisor puede verse afectado por 

otros dispositivos que operan cerca y en la misma fre-
cuencia (por ejemplo, auriculares inalámbricos, siste-
mas de alarma, etc.), que interfieren con él. En caso 
de fuertes interferencias, Nice no puede garantizar el 
alcance efectivo de sus dispositivos.

•	 (**) WS y WSR: Solo la correcta instalación del cable 
en la junta y apretando los tornillos de la tapa del cable 
asegura un correcto sellado del dispositivo.

•	 Todas las especificaciones técnicas aquí indicadas se 
refieren a una temperatura ambiente de 20 ° C (± 5 ° C).

•	 El dispositivo está equipado con un módulo NFC. Para 
obtener más información, comuníquese con el soporte.

•	 Nice S.p.a. se reserva el derecho a modificar los pro-
ductos siempre que lo estime necesario, preservando 
en cualquier caso su misma funcionalidad y uso pre-
visto.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLI-
FICADA
Por la presente Nice S.p.A. declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico Domi WS, Domi WSC, Domi 
WSR es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformi-
dad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
https://www.niceforyou.com/es/soporte.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
• Este producto forma parte integrante de la automatiza-
ción, de manera que se debe eliminar junto con ella, de 
la misma forma que se indica en el manual de instruccio-
nes de la automatización. • El material del embalaje del 
producto debe desecharse en plena conformidad con la 
normativa local.







www.niceforyou.com
Nice SpA
Oderzo TV Italia
info@niceforyou.com IS

08
30

A
00

E
S

D
_2

9-
09

-2
02

3


